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Il est
It was

Résolu: De nommer M. Valentin Pillý,oniiaiilt, putir ag.r Resolz)cd: 'l'O appoint Mr. Valentin Pinsonnatilt, b0th ttous deux, t,_ýmpGrâiremem, comme inspecteurs de licences, an
sialaire de $,co par mois. t rari v as license ilispectors at a salary of.$5o per niolth"

(M.. Fécheviii Sadler dissident). (Ald, Sadkr disý-entiiig).

6--La sotisiccmmission re Compte de la Corlll)agilie (,tes 6-Thc Siib-Ceiiimiýttee re M. S. R. Company's, accoIlllti e-.ýccnimendcd that th- City Treasurer bd instructed to CIC4"eee,'tramways de Montréal recommande que le trésorir de la
Vil c soit rcquis de faire la perception de ce compte. the same

A ce sujet, scumise et ;ue lire lettrý,, du trésorier de la Vil'e ln this cunliection, subm.tted and rcad a ý!etter f roni the
au centrôlcur de ýa Al. S. R_ Co., du 7 juillet igo5, deniandant Treasurer tu the Cc.mpirolltr of the M. S. R. Co., dated.
le paieinei-1 de la somme due. july iýo5, demanding payment of the amouiit due.

Résolit: Dapprcilver ce qui a été fait à ce sujet par la sous- Iesoeved: That the action of the said sub-committe and
ccmmiýsicn et le trésorier, the City Treastirier bc approved of.

7-La sous-commission &s réceptions recommande de 7-The sub-conimittee on receptions recoinmendedfaire une réception à l'association dite "Canadi2n Bi, 1 Po ters cour',esies bc extended to the Canadjan Bill Posters andai d DiFtributcrs Associatiun", dont la convcntion st ti:ýiidra tibutors Associaticii, who mect in convention herc, extseul jýci il aine prochaine. week.
Rc-sclu: De faire faire aux membres de ladite assr-ý,ciatioii olley r'i Iliýiie Fromiicade en tramways de -.\,Iciitréal à Lachine et leur Resoived: To extend to the saiýd association a tr

faire sauter le, rapides de Lachine, jeudi, le 1,3 du ec)uirait. tu Lachine and a trip down the rapids, on Thursday, the l3th

8-Soumise et lue une communication des commissaire-, cl'é-
, -Submiited and read a communication frcm thec 1, d Hcche!2ga, demandant que la taxe dý- $2oi.o) inposce -1sui la prcprié,é appartenant aux Révérendes Soeurs (le jésub Ccrnmissioriers of Hochelaga, asking that the tax of $2al

et Marie, au coin des rues Ontario et Déséry, leur soit rcýný5'- pc-ç,i vpon Ille prcperty belonging to the Rev. Sisters Of
vu que cette propriété est exempte d-_ý taxes, étant éLrý*e ýus and Nlary, corner Ontario and Desery streets bc realIý
publique. inasmucll as the same is exempt from taxation, ýe1'i1g a

hool.
Rý-iivoyé,c au département des estimateurs pour examen et

rapport, Referred Io the Assessors Departinent for exarniiiatilen,
repu

q--Le trésorier de la Ville fait rapport que M. L. S ' ceil- GeýiroA,di-on est malade et a été absent de son burcati depuis au de'ù ýýThc City Treasurcer roported that Mr. L. S.
d'un mois. lia cen il'l ard absent frein duty for more than une

Ce rapport est déposé sur le bureau, le trésorier devant cou- Laid 'On the table, the Citv Treasurer to pay Mr. Gendr'orlý'9,ý,
titiller à pa3cr le salaire dr M. Gýýiidrcn. ýa:ary in the rneaiitiiiie.

io-Le tréserkr de la Vil;,c soumet un état des opérations io--Tlie City Treastirer submitted a statement of tWý
de la trésoreric pour la semaine fini'sýant le 6 juillet, comme !aýioiis in the Treasury Depariment, for the week
.,ýuit ill'Y 6th 1905, as fcL',Iows:-

En-caiFse--(Au début de la semaine) . . . . . . . .$5,148-39 Cash on baud- (At heginiling of week) . . . . .
Avances des bar.qties-(Au début de la semaine). 36,OSO.5- Advances by banks-(At begiming of week) 3610e
Débours d'administration . . . . . . ioo,6o6 o7 Ccinniittcc Disbtirsemciits . . . . . . . . . . .
Ptr-,eptioii du Reveriu-(Taxes, etc) . . . . 34,417-02 Revenue Collecticns- (Taxes, etc) . . . . . . . . . .3,44:,ý.
En cais,,;e-(A l'expirat:on de la smaine) . . . . . 5ý369ý59 Cash on hand-(At end of week) . . . . . . . . .
Avances des batiqucs (A l'expiration de la semaine) 102,490-77 Advances by banks-(At end of week) . . . . . .

il-La Commissicn prend en considération la qtie-,tiý-n de la ii-The Ccminitt, --e ccnsiderod the question of thetaxe sur la propriété du gouvernement dans le quarti-r Stc- vpon Governinent property in St. Annýs Ward, and itAime, et
Il est leeso,*ved: Tu instruct the City Treasurer to proeced. tC

tawa in this connection and, jointly with the City Clerk,
Résolu: De donner instruction au trésorier de la Vilie dc se confer with the Federal atithorities and to report to the

rendre à Ottawa à ce sujet et, de concert avec le greffier de la mince on the rcsult of th,--ir ilegotiations.ViPe, de s'abouch'r avec les autorités fédérales et faire rapport 0-4> ',à la Commission sur le résultat de leurs négociation-,, - 12-The Cominittee c-misidered the question of the-i <.ýý
r2-La Commission prend en considération Yinvitation rc- !iori, r cciveýd sortie time ago, to send delegatcs to attere:.,

ÇU y a-quelque temps, d-envoyer des délégués pour assist-.-r îiiatjgilraiion of the monument to Jacques Cartier, at
i ý1ilý111ugu ration du monument Jacques-Cartier, à St-Malo, le cri the 3oth inst.
30 du courant. Resolved: To appoint Bis Worship the Mayor and

Résolu: De ii',Snmer Son Honneur le maire et. l'bon. L 0. 0, David, City Clerk, oý,r Mr. René Beauset, Asst. CÎt-Y
0. David, greffier de la Vill-e ou M. René Bausmet, a-sistant- to pro-eed to St. Malo, to represent the City on this, 0
greffier de du Ville, Pour Se rendre à St-Malo, pour représentet Bis Wcýrship Ill? Mayorbeiiig *requtsted to appoint arl

'la Ville en cette o-casion, Son Honneur le maire étant prié de man to represent him in the event of his being 12111el
nommer Un échevin Pour le repýèsenter dans le cas où il il,,_ atterd.
pourrait assister à cette cérémonie. 1%iI-Stibmýtted and read a communication frffli.3-ScuTnise et lue une communication de M, John M. M. M. 1ýL Duff, asking for the erastire, of the new lino OfDuff, demandant l'effacement de la nouvelle ligne de la ruelle vid Latie. 1St-Dàvid. Re,ýjolvd:' That said request bc complied. with, su'Résolu: Que ce1b, requête soit accordée, sauf la ga- bc gvarantee by the City Attorneys that the City willrantic des avocats de la Vîîe, que la Ville lie sera re--.Pc)tlsable fcr any dainages in connection with the erastiete
d'aucuns dommages résultant de J'effacement ýk ladite ligne. lino.

14-SO'tmisc et lue une communication de -la Ligue des mil- i4-Stibinitýted and read a m-nmunicaticn frem thericipae'ités américaines, invitant le Conseil à assister à sa gèrne of American Municipalities, inviting the CoÙncil to:convention annuelle à Toledo. their qth arintial convention at Toledo, ýRésolu: Que MM. les échevins Saffler et Lapointe soient Resolved: Th-at Ald, Sadler and Lzpointe be aPPOI"
ricinzriés, Pour représenter la ViMe en cette occasion. repres.-nt the Cîty on this occasion.

(MM. les échevins Va]lièreSý et Iýkers dýssidents). (Ad. Vallières and Ekers dissenting),
15-Soumise et luc une lettre de l' Union des Municipalités i:ý-Si1bmittcd and read a commuriicatiol froin the

Canadiennes, demandant que des délégués Soient envoyés par rf C,-lnadiRn Mlinicii)aýiti,*es, asking that delegateý, bc
le Conetil à sa convention.à WinniPeg. the Ci'y Cctincil to, their coming convention in Witnlfpegý 1

Résolu - De faire rapport au Consteil, recommandant qu'une Resolvid: To report to Couneil, recommending that
d,'Iégatcm d'échevins soient nommés à cette fin. gation of aldermen I>e appointed in this <onnectiOm


